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A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
British - United States Z o ne-F re e  Territory of Trieste

Order No. 40
CONTRIBUTIONS DUE TO „ASSOCIAZIONE GIULIANA PER IL CONTROLLO DELLA

COMBUSTIONE“

W H E R E A S  it is  deemed necessary to f ix  the rates of contributions due to „Associazione 
G iuliana per i l  Controllo della Combustione“' for the year 1950 in  that part of the Free Territory  
of Trieste administered by the B ritish-U nited States Forces (hereinafter referred to as the „Zone“),

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U. S. A rm y, 
Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

T he ta r if f  ra te s  for th e  calculation of th e  con tribu tions due to  „Associazione G iuliana 
p e r il Controllo della C om bustione“ approved  b y  O rder No. I l l  d a ted  23 M ay 1949 shall be 
valid  w ith in  th e  Zone also for th e  y ear 1950.

A R T IC L E  I I

T his O rder shall becom e effective on th e  d ay  of its  publication  in  th e  Official G azette  
a n d  shall be operative  as from  1 Ja n u a ry  1950.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  9 th  day  of M arch 1950.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigad ier G eneral U. S. A rm y 

Ref. : L D IA I50I54 D irector G eneral, Civil Affairs

Order No. 41
AMENDMENT TO ORDER No. 380 DATED 16 NOVEMBER 1948 — FINANCING OF TRIESTE’S

RECOVERY PROGRAM

W H E R E A S  it  is  deemed advisable to amend Order N o  380, dated 16 November 1948 to 
ensure the registration and recording of securities over movable property,

N O W , T H E R E F O R E . I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U. S. A rm y, 
Director General, C ivil A ffa irs,



A R T IC L E  I

The word „Agency“ being th e  final w ord of Section 2 Article V of O rder No. 380 d a ted  
16 N ovem ber 1948 is hereby  deleted  a n d  su b s titu ted  b y  th e  word „Com m ission“.

A R T IC L E  I I

Section 2 of A rticle X I I  of O rder No. 380 d a ted  16 N ovem ber 1948 is hereby  deleted  
a n d  su b s titu ted  by  th e  follow-ng new  Section 2 :

„ Section 2. — In te re s t will be charged upon  insta lm en ts an d  in te res t in  a rrea rs  a t  th e  
official ra te  of d iscount in  force a t  th e  tim e  of non-paym ent, plus 2% , w ith  a  m inim um  of 8% , 
as from  th e  due d a te  of p ay m en t.“

A R T IC L E  I I I

T he following additional sentence is added  to  Section 1 of Article X I I I  of O rder No. 380 
d a ted  16 N ovem ber 1948 :

„As regards m ovable p ro p erty  in  general th e  secu rity  an d  prio r line for th e  loan shall, 
save as hereinbefore provided, be recorded in  th e  special reg ister specified in  A rticle 1524 
of th e  Civil Code.“

A R T IC L E  IV

This O rder shall becom e effective on th e  d a te  of its  pub lication  in  th e  Official G azette  
save th a t  th e  am endm ents shown in  A rticles I  an d  I I I  of th is  O rder shall be operative  as 
from  21st N ovem ber 1948.

D ated  a t  T R IE S T E , th is 14th d ay  of M arch 1950.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier G eneral TJ. S. A rm y 

Ref. : L D /A I50I51 D irector General, Civil Affairs

Order No. 42
ISSUE AND POSSESSION OF DOCUMENTS OF IDENTIFICATION-AMENDMENT TO ORDER 

No. 228 DATED 15 DECEMBER 1949

W H E R E A S  it is  considered advisable to amend Order No. 228 dated 15  December ig 4 ç  
containing regulations for the issue and 'possession of documents of identification in  that part o f  
the Free Territory of Trieste administered by the British-United States F orça .

N O W , T H E R E F O R E , I , C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U. S. Arm y, 

Director General, C ivil Affairs,



A R T IC L E  I

Section 1 of A rticle I I  of O rder No. 228 d a ted  15 Decem ber 1949 is hereby cancelled 
a n d  su b s titu te d  by  th e  following new  Section :

„ Section I .  —  All persons over th e  age of 15 years who have th e ir  residence (residenza) 
„or th e ir  abode (dim ora) in th e  Zone, except those persons who are  p e rm itted  to  en te r th e  Zone 
„ in  term s of Section 1, A rticle I  of O rder No 181, d a ted  31 A ugust 1940, as am ended by  
„A rticle I  of O rder No. 204 d a ted  22 O ctober 1949, m ust have  in  th e ir  possession an  id en tity  
„card  issued w ith in  th e  Zone. Id e n tity  Cards will be ob tained  from  th e  Sindaco of th e  Com m une 
„in w hich th e  person concerned has his residence (residenza) or abode (dimora). “

A R T IC L E  I I

This O rder shall becom e effective on th e  da te  of i ts  publication  in  th e  Official G azette.

D ated  a t  T R IE S T E , th is 14th day  of M arch 1950.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier G eneral U. S. Army 

Ref. : L D )A l^ of55 D irector General, Civil Affairs

Order No. 43
CONTROL OF MOVEMENT OF GOODS INTO ITALY — AMENDMENT TO ORDER No. 15

W H E R E A S  it is  deemed advisable to amend Order No. 15, dated 24 January 1950, concer
ning the control of movement of goods into Ita ly  from that part of the Free Territory of Trieste ad
ministered by the British- United States Forces ;

NOW , T H E R E F O R E . I, C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U.S. Army, 
Director General, C ivil Affairs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

Section 1. — T he item s (b) an d  (i) of A rticle I I I  of O rder No. 15, d a ted  24 Ja n u a ry  
1950. a re  cancelled a n d  su b s titu ted  by  th e  following :

„ (b) forage a n d  an im al food“
„ (i) ja m “

Section 2. — To th e  item s of A rticle I I I  of O rder referred  to  in th e  preceding Section 
th e  following shall be  added  :

„ (1) w ine“.



A R T IC L E  I I

This O rder shall become effective on th e  d a te  of its  pub lication  in  th e  Official G azette. 

H ated  a t  T R IE S T E , th is 16th day of M arch 1950.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier General U. S. A rm y

Ref. : LD/A/50I57 D irector General, Civil Affairs

Order No. 44
DECLARATION OF PUBLIC UTILITY AND OF URGENT AND UNDELAYABLE NECESSITY 

OF THE CONSTRUCTION OF A REFORMATORY FOR MINORS

W H E R E A S  the construction of a Reformatory for minors at Padriciano, Trieste is consi
dered to be of public utility and of urgent and undelayable necessity, and

W H E R E A S  the project concerning such works has been controlled by „ Genio Civile“ and 
approved by A llied  M ilitary Government, Department of Public Services on 23 November 1949,

NOW , T H E R E F O R E , I, C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U. S. Arm y  
Director General, C ivil Affairs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

The works for th e  construction  of a  R eform atory  for m inors' a t  Padriciano, T rieste  accor
d ing  to th e  p ro ject p resen ted  b y  „G enio Civile“ an d  approved  by  Allied M ilitary G overnm ent, 
D ep artm en t of Public Services ,a re  he reb y  declared to  be  of public  u tility  a n d  of u rg en t and 
undelayable necessity  in  accordance w ith  an d  for th e  purpose of th e  L aw  25 Ju n e  1865, No. 
2359, as am ended by  th e  L aw  18 D ecem ber 1879, No. 5188.

A R T IC L E  I I

The operations for expropria tion  a n d  th e  works m u st s ta r t  w ith in  60 days as from  th e  
d a te  of publication  of th is  O rder an d  be com pleted w ith in  31 D ecem ber 1952.

A R T IC L E  111

The sum m ary  rep o rt an d  th e  general (,,di m assim a“ ) p lan  of th e  works, a tta ch e d  to  th is 
O rder, a re  m arked  „A nnex A “ an d  „A nnex B “ respectively  an d  are  deposited a t  th e  D ep artm en t 
of Legal Affairs where th ey  m ay  be  freely  inspected  by  all in te rested  parties.

A R T IC L E  IV

This O rder shall becom e effective on th e  da te  of its  pub lication  in th e  Official G azette. 

D ated  a t  T R IE S T E , th is  16th day  of M arch 1950.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigad ier General U. S. A rm y

Ref. : LDIAI50I48  D irector General, Civil Affairs



Order No. 45
AMNESTY AND PARDON

W H E R E A S  in  addition to the Pardon granted in  Order No. I  dated 13 January 1950 it 
has been decided, as a further act of clemency, to grant further Amnesty and Pardon m  that part 
of the Free Territory of Trieste administered by the British- United States Forces (hereinafter referred 
to as the „Zone“ ),

N O W , T H E R E F O R E , I, C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General, U .S. Army, 
Director General, C ivil Affairs,

O R D E R :

PART I — AMNESTY

A R T IC L E  I

GRANTING OF AMNESTY

Section 1 . —  An A m nesty is g ran ted  :

(a )  for offences punishable in  accordance w ith  th e  law  by  im prisonm ent or im prison
m en t an d  fine, n o t exceeding five years as a  m axim um  or b y  fine only, p rov ided  
th a t  th e  said offences have been com m itted  before th e  19th Ju n e  1946 ;

(b) for con traven tions („eontravvenzioni“) com m itted  before th e  19th D ecem ber 1947 ;

(c) for th o  offences contem plated  by  D.L. No. 245 of 22 A pril 1943 an d  subsequent 
am endm ents th ere to  as well as by  an y  o th er Law  an d  O rder governing consum p
tion. collection a n d  ra tion ing  of com m odities, pun ishab le  b y  im prisonm ent, o r im 
prisonm ent an d  fine n o t exceeding six  years as a  m axim um  or by  fine only, p rovided 
th ey  have been com m itted  before th e  19th May 1949 ; an d

(d )  for offences com m itted  before th e  25 th  Ju n e  1947 in  connection w ith  ind iv idual 
or collective d ispu tes arising  fron  th e  execution of form al an d /o r inform al m etayage 
con tracts („con tra tti d i m ozzadria p ropria  o im p ro p ria“), of fa rm  leasing or shares 
(„colonia parz iaria“) an d  lease of land  („affitto  d i fondi ru stic i“ ) contracts, as well 
as from  th e  d istribu tion  of p roducts a n d  from  th e  se ttlem en t of an y  o th er sim ilar 
question, p rov ided  th a t  th e  A m nesty  shall n o t be applicable to  such offences in  those  
cases where th e  law  establishes a  te rm  of im prisonm ent exceeding in  its  m inim um  
four years. Such A m nesty  shall ap p ly  also to  th e  offences connected  w ith  th e  above 
offences p u rsu an t to  A rticle 45 (2) of th e  Penal Code of Procedure.

Section 2. ■— W hen in  those cases con tem plated  in  Section 1 (c) of th is  A rticle a  final 
decision („sentenza p assa ta  in  cosa g iu d ica ta“ ) has been pronounced, th e  A m nesty  shall n o t 
te rm in a te  th e  enforcem ent of secu rity  m easures affecting p ro p e rty  („m isure di sicurezza patrim o- 
n ia l i“ ).

A R T IC L E  11

AMNESTY FOR POLITICAL CRIMES

A n A m nesty  is g ran ted  :

(a )  for political crim es punishable  in  accordance w ith  th e  law  by  a  sentence even g rea ter 
th a n  th a t  specified in  A rticle I  (a) hereof, p rov ided  th e y  have been com m itted  
w ith in  th e  Zone a f te r  th e  fall of fascism  an d  before th e  19th Ju n e  1946 ;



(b) fo r political crim es punishable  in  accordance w ith  th e  law  b y  im prisonm ent o r im 
prisonm ent an d  fine n o t exceeding th ree  years as a  m axim um , or b y  fine only, ex 
cluding those con tem plated  in  C hapters („capi“) 1, IX, IV  a n d  V of „Titolo 1“, Book 
I I ,  of th e  Penal Code p rov ided  th e  sa id  crim es have been com m itted  w ith in  th e  
Zone before th e  19th D ecem ber 1947 ; and

(c) fo r crim es un d er P roclam ation  No. 5 of 1945 an d  A rticles I  an d  I I  of G eneral O rder 
No. 53 d a ted  3 M ay 1946, a n d  for th e  offences connected th erew ith  p u rsu an t to  A r
ticle  45 (2) of th e  Penal Code of Procedure except when com m itted  b y  persons 
vested  w ith  h igh  civil or political au th o rity  or m ilita ry  com m and, or in  cases 
when m assacre, savage to rtu res , m urder o r pillage have  been com m ited, or when 
crim es were com m itted  for m ate ria l gain.

A R T IC L E  I I I

EXCLUSION FROM AMNESTY

T he following are  excluded from  A m nesty  g ran ted  b y  th e  p receding A rticles :

(a )  C rim es un d er A rticle 575 of th e  Penal Code, except w hen com m itted  up  to  a n d  in 
cluding 31 Ju ly  1945 in  th e  fig h t against fascism  or in  o rder to  defend oneself from  
fascist persecution  or in  o rder to  flee from  fascist persecution.

(b) The crim es con tem plated  in  O rder No. 452 of 2 Septem ber 1947 a n d  those  con tem 
p la ted  in  A rticles 531 to  537 inclusive of th e  P en a l Code.

(c) Crimes under A rticles 318, 319, 321, 422 and  564 of th e  Penal Code.

(d )  Crimes under A rticles 295 to  300 of th e  Penal Code.

A R T IC L E  IV

ASCERTAINMENT OF POLITICAL NATURE OF CRIME

W hen a sentence has been passed a n d  i t  cannot be clearly  ascerta ined  from  th e  sentence 
or from  th e  records of th e  proceedings w hether th e  crim e is of a  political n a tu re  or n o t th e  a p p ro 
p ria te  judge com peten t to  ap p ly  th e  A m nesty  shall o rder th e  necessary  investigations to  tak e  
place. Those investigations shall be  o rdered  b y  th e  Special Section of th e  C ourt of A ppeal 
a c tin g  as C ourt of C assation if an A ppeal is pending before th a t  Section.

A R T IC L E  V

REQUEST FOR TRIAL BY THE ACCUSED

T he A m nesty  will n o t be app lied  if th e  accused, before th e  issu ing of th e  sentence w hich 
se ts o u t th a t  no action  is to  be  tak e n  due to  ex tinc tion  of th e  offence by  v irtu e  of th e  Am nesty, 
s ta te s  th a t  he  does n o t w ish to  tak e  ad v an tag e  of th e  Am nesty.

A R T IC L E  V I

RECKONING OF PENALTIES

In  calcu la ting  penalties an d  fo r a n y  o th er legal purpose A rticle 32 of th e  P en a l Code 
of P rocedure  w ill be  followed in  app ly ing  th e  Am nesty.



PART II — PARDON

A R T IC L E  V II

GRANTING OF PARDON

Section i .  —  E xcluding those  cases in  w hich A m nesty  is g ran ted  u n d e r A rticle I, Section
(a) a n d  u n d e r A rticle I I ,  th e  following ru les shall ap p ly  for po litica l offences an d  for o th er o f
fences connected th erew ith  p u rsu an t to  A rticle 45 (2) of th e  Penal Code of P ro c e d u re :

(a )  th e  p en alty  of life inprisonm ent is com m uted in to  one of th ir ty  years im p riso n m e n t;

(b) save as p rovided for un d er p a ra  (d) of th is Section, all penalties of inprisonm ent 
over five years a re  reduced b y  one th ird , b u t in  an y  case th e  reduction  canno t be  
less th a n  five years ; a ll penalties of inprisonm ent n o t over five years a re  fully 
p a rd o n e d ;

(c) for crim es connected w ith  political crimes, com m itted  by  form er m em bers of p a r 
tisan s organizations o r of th e  I ta lian  Corps of L iberation  („Corpo lta lian o  di Libe- 
razione“) before th e  19th Ju n e  1946 penalties of im prisonm ent n o t over te n  years 
are  fully  pardoned  an d  penalties of im prisonm ent over te n  years are reduced by 
te n  y e a r s ;

(d )  for th e  crim es specified in  A rticle 11 (b), a ll penalties of im prisonm ent over th ree  
years a re  reduced b y  one th ird , b u t in  an y  case th e  reduction  cannot be  less th a n  
th ree  years ; a ll penalties of im prisonm ent n o t over th ree  years a re  fully  pardoned  ;

(e)  a ll fines a re  fully pardoned.

Section 2. —  E xclud ing  those eases in  w hich A m nesty is g ran ted  un d er A rticle 1, Section 
1 (c), th e  following rules shall app ly  to  th e  offences con tem plated  by  A rticle I, Section 1 (c) :

(a )  th e  p en alty  of life im prisonm ent is com m uted in to  one of tw e n ty  four years im p ri
sonm ent ;

(b)  a ll penalties of im prisonm ent n o t over five years and  a ll fines n o t over th ree  hundred  
th o u san d  lire a re  fully  pardoned  ; a ll penalties of im prisonm ent over five years an d  
fines over th ree  hundred  th o u san d  lire  are  reduced b y  five years a n d  by th ree  h u n 
d red  th o u san d  lire respectively  ;

(c) accessory penalties a re  fully  pardoned  provided th a t  th e  m ain  penalties a re  e x tin 
guished by  v irtu e  of th e  P ardon  g ran ted  u n d e r p a ra  (b) of th is  Section.

Section 3 —  E xcluding those  cases in  w hich A m nesty  is g ran ted  un d er A rticle I, Section 
1 (d), th e  following ru les shall app ly  to  th e  offences con tem pla ted  by  A rticle I, Sec
tio n  1 ( d ) :

(a )  th e  p en alty  of life im prisonm ent is com m uted in to  one of th ir ty  years im p riso n m e n t;



(b) a ll penalties of im prisonm ent over five years a re  reduced b y  one th ird , b u t in  an y  
case th e  reduction  canno t be less th a n  five years ; a ll penalties of im prisonm ent n o t 
over five years a re  fully  pardoned  ;

(e) all fines a re  fully  pardoned.

A R T IC L E  V III

EXCLUSION FROM PARDON

The P ard o n  prov ided  fo r in A rticle V II shall n o t be g ran ted  :

(a )  to  those  who on th e  effective d a te  of th is  O rder a re  in  h id ing  save when th ey  spon
taneously  su rrender them selves for im prisonm ent w ith in  four m onths from  such  
d a te  : th is  exclusion, however, shall n o t be applied  in those cases where P ardon  is 
g ra n te d  for th e  en tire  p e n a lty  ; and

(b)  for th e  offences se t fo rth  in  A rticle I I I .  This provision, however, shall n o t a p p ly  to
those  cases con tem plated  in  A rticle V II, Section 1 (c), in  respect of w hich th e  P a r
don shall be excluded only w hen th e  crim e involved is th a t  specified in  A rticle 575 
of th e  Penal Code. ,

A R T IC L E  IX

REVOCATION OF PARDON

The P ard o n  gran ted  un d er th e  provisions of th is  O rder shall be  revoked ex ju re  if th e  p e r
son pardoned  is sentenced again  for a n  in ten tio n a l or p re te rin ten tio n a l crim e („delitto  non  col- 
poso“) punishable  by  a te rm  of im prisonm ent exceeding one y ear as a  m axim um  com m itted  
w ith in  five years from  th e  d a te  of th is  Order.

PART III — GENERAL

A R T IC L E  X

CONSIDERATION OF PREVIOUS PENAL RECORDS

F or th e  purpose of applying th e  benefits of th is  Order, th e  previous penal records shall 
be  tak en  in to  consideration  only in  cases a n d  w ith in  th e  lim its fixed  b y  following provisions :

B enefits shall n o t be applied  to  those  persons who, a t  th e  d a te  of th is  O rder have  been 
sentenced one or m ore tim es to a. te rm  or aggregate te rm  of im prisonm ent exceeding th ree  years 
for com m itting  a n  in ten tio n a l or p re te rin ten tio n a l crim e („delitto  non eolposo“).

In  exam ining th e  penal records, no account shall be  tak en  of punishm ents declared  ex
tinguished  by  reason of previous A m nesty  or offences extinguished  a t  th e  d a te  of th is  O rder 
because of th e  expira tion  of th e  tim e  lim its of th e  conditional suspension of th e  pun ishm en t 
p u rsu a n t to  A rticle  167 of Penal Code, as well as of sentences for w hich a  provision of reh ab ili
ta tio n  has been issued.



In  app ly ing  th e  benefits to  th e  offences, contem plated  in  A rticle I  (c) and  (d) an d  in  A r
ticle  I I ,  penal records shall n o t be tak en  in to  consideration, b u t th e  benefits shall n o t app ly  to  
h ab itu a l an d  professional crim inals o r to  those crim inals who a re  n a tu ra lly  inclined to  com m it 
offences („delinquenti per ten d en za“).

A R T IC L E  X I

APPLICATION OF AMNESTY AND PARDON

F o r punishm ents in flic ted  or to  be in flic ted  b y  th e  local Courts, to  w hich th e  above A r
ticles refer, A m nesty  a n d  P ardon  shall be applied  b y  th e  local M agistrates.

F or punishm ents inflicted  or to  bo inflicted  by  th e  Allied M ilitary  Courts, to  w hich th e  
above A rticles refer, A m nesty an d  P ardon  shall be applied  by  a  Ju d g e  of th e  Allied M ilitary  
Courts.

A R T IC L E  X I I

I
FINANCIAL OFFENCES

T his O rder does no t cover financia l offences an d  i t  shall n o t effect th e  laws established 
for fo rfeitu re  of profits of th e  fascist regime.

A R T IC L E  X I I I

EXCLUSION FROM JOINT APPLICATION OF BENEFITS

W hen m ore th a n  one of th e  benefits p rovided for by  th is  O rder as well as by O rder No. 
1 of 13 Ja n u a ry  I960 could be applied  to  th e  sam e fact, th e  m ost favorable  benefit only shall 
be  app lied  to  th e  exclusion of a ll others.

A R T IC L E  X IV

EFFECTIVE DATE

T his O rder shall becom e effective on th e  d a te  i t  is signed by me.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  18th d a y  of M arch 1950.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigad ier General, IT. S. Army 

JBef. : L D IA I50I68 D irector General, Civil Affairs



Administrative Order No. 12

AUTHORITY GRANTED TO „CHIESA PARROCCHIALE DELLA B. V. DEL SOCCORSO“ 
OF TRIESTE TO ACCEPT A LEGACY

W H E R E A S  the „Chiesa Parrocchiale della B . V. del Soccorso“ of Trieste have made an  
application to the A llied M ilita ry  Government for authority to accept a legacy left to i t  by Countess 
A n n a  Segre Sartorio in  her w ill dated i  A p r il 1944, opened and published on 9 A p ril 1946, ac
cording to N otary  Dr. Silvio  Quarantotto's deed, Rep. No. 5863, in  Trieste.

W H E R E A S  the above application has been d u ly  approved by the Zone President of Trieste 
and there is  no objection thereto,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  V O N N A  F. B U R G E R , Colonel F. A ., Executive Director 
to Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

1. —  A u th o rity  is hereby  g ran ted  to  th e  „Chiesa Parrocchiale della B. V. del Soccorso“ 
of T rieste  to  accept, sub ject to  th e  term s and  conditions specified in  th e  will hereinafte r m en
tioned, th e  legacy left to  i t  b y  C ountess Anna Segre Sartorio in  he r -Kill d a ted  1 April 1944, 
opened an d  published on 9 April 1946, according to N otary  Dr. Silvio Q u aran to tto ’s deed, 
Rep. No. 5863 in  Trieste.

2. •— This O rder shall becom e effective on th e  da te  i t  is signed b y  me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is 11th d ay  of M arch 1950.

VONNA F. BURGER
Colonel F. A.

E xecu tive  D irector to
Ref. : L D jB j y j j i i  D irector General, Civil Affairs

Administrative Order No. 13
AUTHORITY TO „CASA FAMIGLIA DELLA GIOVANE MATER DEI“ OF TRIESTE TO 

PURCHASE IMMOVABLE PROPERTY

W H E R E A S  the „Casa Fam iglia  della Giovane M ater D ei“ of Trieste has made an a pp li
cation to the A llied  M ilita ry  Government for authority to purchase immovable property from M rs. 
De Bernardi Jole, A d a  and Mercedes, and

W H E R E A S  the aforesaid application has been d u ly  approved by the Zone President and  
there is  no objection to the granting of said application,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  V O N N A  F. B U R G E R , Colonel F. A ., Executive Director 
to Director General, C ivil A ffa irs,



O R D E R :

1. —  T he „Casa Fam iglia  della Giovane M ater D ei“ of T rieste  is hereby  au tho rized  to 
purchase  from  Mrs. De B ernard i Jole, Ada an d  Mercedes th e  im m ovable p ro p erty  P a rt. tav . 
1407 of G uardieda T erritono , s itu a ted  a t  No. 5 of Viale Raffaello Sanzio, Trieste.

2. —  T his O rder shall becom e effective on th e  da te  i t  is signed b y  me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  11th day  of M arch 1950.

VONNA F. BURGER
Colonel, F. A. 

E xecu tive  D irector to
Ref. : L D \ B1301,13 D irecto r General, Civil Affairs

Administrative Order No. 14
APPOINTMENT OF THE AUDITORS OF THE „ENTE DEL PORTO INDUSTRIALE DI ZAULE“

W H E R E A S  Rag. Federico Sforza and Dott. Vincenzo de Francesco hcwe been appointed 
as A uditors of the „Ente del Porto Industriale di Zaule“ on the 20th J u ly  1949 and it  is  right 
that they should be officially confirmed in  that office,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  V O N N A  F. B U R G E R , Colonel F. A ., Executive Director 
to Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

1. Rag. Federico SFORZA
D ott. Vincenzo de FRANCESCO
are appo in ted  A uditors of th e  „E n te  del Porto  In d u stria le  di Zaule“, w ith  effect 
from  20 Ju ly  1949.

2. This O rder shall becom e effective on th e  da te  i t  is signed by me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  14th d ay  of M arch 1950.

VONNA F. BURGER
Colonel F. A.

E xecutive  D irector to
Ref. : L D IB I50I12 D irector General, Civil Affairs

Errata corrigenda
O rder No 129 published in  G azette  No. 18, page 342, Vol. I I ,  d a te d  1st Ju ly  1949. 

A rticle 1, Section 1. — th ird  l in e : read  „120“ instead  of „210“.
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